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Article 1. To promote research relating to animal cancer medicine and comparative research on human cancer medicine for protecting the health and well-being of people and animals, these Guidelines estabished the Animal Cancer Center (hereinafter referred to as ‘ACC’) under the College of Bioresources and Agriculture, National Taiwan University (hereinafter referred to as ‘College’).
Article 2. Duties of the ACC include:
I. Integration of inter-hospital and inter-school professional teams to engage in animal cancer and medicine-related research from basic research to clinical application, thereby understanding the pathogenic mechanisms of animal primary tumors, which can be used as comparative cancer medicine models for studying human cancer.
II. Establishment of an animal cancer registration system in Taiwan to provide reference for clinical animal cancer and medical treatment, as well as research information for animal cancer epidemiology.
III. Invitation of domestic and foreign scholars and experts, by cooperating with foreign research institutions and relevant medical and agricultural departments of the Taiwan (ROC) Government, to handle academic seminars, speeches, publication manuals, special books, research reports, and build websites to promote research results to improve the levels of animal cancer medical treatment in Taiwan.
IV. Provision of assistance or acceptance of the commission of researchers from ACC and/or other units to conduct animal experiments or animal clinical case experiments.
V. Other related matters involving research, teaching, and service of animal cancer medicine or comparative cancer medicine
Article 3. The ACC has one Director who is responsible for the business and management of the ACC. The ACC Director is appointed by the Dean of the College. The term of the Director is three years and may be extended for three years.
Article 4. The ACC sets up an Advisory Committee, which is composed of seven to nine committee members, to assist in consultation on the development direction and research issues of ACC. The term of the committee members is three years and may be extended for three years. The advisory committee members are selected by the Dean of the College from scholars and experts related to animal cancer medical research inside and outside the College, as well as government medical or agricultural officials. The Committee should include at least one disinterested community member. The Director of the ACC is an ex-officio member and is reported to the President of the University for appointment. The convener of the Advisory Committee should organize at least one meeting every year.
Article 5. The ACC has four groups: basic research group, animal cancer epidemiology group, clinical trial group, and international cooperation and education promotion group. Each group has one leader, nominated by the Director of ACC, and reported to the Dean of the College for appointment. The term of the leader is the same as the Director of the ACC.
Article 6. As needed, the ACC may hire internal and external experts as Special Researchers. The term of the employment is one year and may be re-appointed. Additional appointments for several research assistants may be made as well.
Article 7. The ACC should hold a Working Meeting at least once every semester, which is composed of the ACC director, group leaders, special researchers, and contracted assistants. The Working Meeting is convened by the ACC Director and chaired to discuss the ACC's business matters.
Article 8. The Guidelines and amendments are announced after being approved by the College Affairs’ Meeting and NTU Administrative Meeting.
（英文版僅供參考，若有歧義，以中文版為準。） (The English translation is for reference only. In case of any discrepancy between Chinese version and English version, the Chinese language version shall prevail.)
